
 

Full information on the Issuer and the offer of the Pfandbriefe is only available on the basis of the 
combination of these Final Terms, the relevant Terms and Conditions of the Pfandbriefe and the 
Base Prospectus dated 31 May 2011, including any supplements thereto, if any (the "Base 
Prospectus"). 
Vollständige Informationen über die Emittentin und das Angebot der Pfandbriefe sind ausschließlich 
auf der Grundlage der Endgültigen Bedingungen, der Emissionsbedingungen der Pfandbriefe, 
zusammen mit dem Prospekt vom 31. Mai 2011 und etwaiger Nachträge dazu, falls vorhanden (der 
"Basisprospekt"), erhältlich. 
 

 
Final Terms 

Endgültige Bedingungen 
 

26 April 2012 
26. April 2012 

 
EUR 50,000,000 Floating Rate Mortgage Pfandbriefe due 30 April 2024 

issued pursuant to the 
EUR 50.000.000 Variable Verzinsliche Hypothekenpfandbriefe fällig 30. April 2024 

begeben aufgrund des 
 

Euro 10,000,000,000 
Programme for the Issuance of Pfandbriefe 

 
of  

ING-DiBa AG 
 

Dated 31 May 2011 
Datiert 31. Mai 2011 

 
Aggregate Principal Amount: 50,000,000 

Gesamtnennbetrag: 50.000.000 
 

Issue Price: 100.00 per cent. 
Ausgabepreis: 100,00% 

 
Issue Date: 30 April 2012 

Begebungstag: 30. April 2012 

 
Series No.: 9 
Serien-Nr.: 9 

 
Tranche No.: 1 
Tranchen-Nr.: 1 
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These Final Terms are dated 26 April 2012 and contain the final terms of an issue of Pfandbriefe under the 
Euro 10,000,000,000 Programme for the Issuance of Pfandbriefe dated 31 May 2011 of ING-DiBa AG 
(the "Programme"). 
Diese Endgültigen Bedingungen vom 26. April 2012 enthalten die endgültigen Bedingungen einer 
Emission von Pfandbriefen unter dem Euro 10.000.000.000 Programm für die Emission von Pfandbriefen 
vom 31. Mai 2011 der ING-DiBa AG (das "Programm"). 
 
I. TERMS AND CONDITIONS 
I. EMISSIONSBEDINGUNGEN 
 
 
Forms of Conditions 
Form der Bedingungen 
 

 Long-Form  
Nicht-konsolidierte Bedingungen 
 

□ Integrated  
Konsolidierte Bedingungen  
 

Language of Conditions  
Sprache der Bedingungen 
 

 

□ German only  
ausschließlich Deutsch 
 

 

□ English only  
ausschließlich Englisch 
 

 

 German and English (German prevailing) 
Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich) 
 

 

□ English and German (English prevailing) 
Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich) 
 

 

CURRENCY, SPECIFIED DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS (§ 1) 
WÄHRUNG, FESTGELEGTE STÜCKELUNG, FORM, DEFINITIONEN (§ 1) 
 
Currency and Specified Denomination 
Währung und Festgelegte Stückelung 
 

 

Specified Currency 
Festgelegte Währung 
 

Euro ("EUR") 
Euro ("EUR") 

Aggregate Principal Amount 
Gesamtnennbetrag 
 

 
 

Tranche to become part of an existing Series: 
Zusammenfassung der Tranche mit einer bestehenden Serie: 
 

No 
Nein 
 

Specified Denomination  
Festgelegte Stückelung 
 

EUR 100,000 
EUR 100.000 

Number of Pfandbriefe to be issued in the Specified Denomination 
Anzahl der in der Festgelegten Stückelung auszugebenden Pfandbriefe 
 

500 
500 
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Bearer Pfandbriefe 
Inhaber-Pfandbriefe 
 

 

 Bearer Pfandbriefe 
Inhaber-Pfandbriefe 

 Mortgage Pfandbriefe 
Hypothekenpfandbriefe 
 

 

 TEFRA C 

TEFRA C 
 

 

 Permanent Global Note 
Dauerglobalurkunde 
 

 

□ Temporary Global Note exchangeable for: 
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen: 
 

 

□ Definitive Pfandbriefe 
Einzelurkunden 
 

 

□ Definitive Pfandbriefe and Collective Global Note 
Einzelurkunden und Sammelglobalurkunden 
 

 

□ TEFRA D 
TEFRA D 
 

 

Temporary Global Note exchangeable for: 
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen: 
 

 

□ Permanent Global Note 
Dauerglobalurkunde 
 

 

□ Definitive Pfandbriefe 
Einzelurkunden 
 

 

□ Definitive Pfandbriefe and Collective Global Pfandbriefe 
Einzelurkunden und Sammelglobalurkunden 
 

 

Classical Global Note: Yes 
Classical Global Note: Ja 

 
Certain Definitions 
Definitionen 
 

 

Clearing System 
Clearing System 

 

 

 Clearstream Banking AG, Frankfurt 
Mergenthalerallee 61 
D-65760 Eschborn 

 

 Clearstream Banking AG, Frankfurt 
Mergenthalerallee 61 
D-65760 Eschborn 
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Relevant Financial Centres 
Relevante Finanzzentren 
 

TARGET 
TARGET 
 

Calculation Agent 
Berechnungsstelle 
 

Yes 
Ja 

 Fiscal Agent 
Emissionsstelle 
 

 

□ Other (specify) 
Sonstige (angeben) 
 

 

INTEREST (§ 3) 
ZINSEN (§ 3) 
 
□ Fixed Rate Pfandbriefe 

Festverzinsliche Pfandbriefe 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Rate of Interest and Interest Payment Dates 
Zinssatz und Zinszahlungstage 
 

 

Rate of Interest 
Zinssatz 
 
Interest Periods  
Zinsperioden  
 

 

Interest Commencement Date 
Verzinsungsbeginn 
 

 

Fixed Interest Date(s) 
Festzinstermin(e) 
 

 

First Interest Payment Date 
Erster Zinszahlungstag 
 

 

Initial Broken Amount(s) (per Specified 
Denomination) 
Anfängliche(r) Bruchteilzinsbetrag (-beträge) 
(für jede Festgelegte Stückelung) 
 

 

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date 
Festzinstermin, der dem Fälligkeitstag 
vorangeht 
 

 

Final Broken Amount(s) (per Specified 
Denomination) 
Abschließende(r) Bruchteilzinsbetrag  
(-beträge) (für jede Festgelegte Stückelung) 
 

 

Determination Date(s) 
Feststellungstermin(e) 
 

 

 Floating Rate Pfandbriefe 
Variabel verzinsliche Pfandbriefe 
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Interest Payment Dates 
Zinszahlungstage 
 

On 30 April and on 30 October every year, from and 
including 30 October 2012 up to and including 30 
April 2024, adjusted as per the Business Day 
Convention. All payments in arrear. 
Am 30. April und 30. Oktober eines jeden Jahres, 
beginnend am 30. Oktober 2012 (einschließlich) 
bis 30. April 2024 (einschließlich), angepasst 
gemäß der  Geschäftstagekonvention. Alle 
Zahlungen nachträglich. 
 

Interest Commencement Date 
Verzinsungsbeginn 
 

30 April 2012 
30. April 2012 
 
 

Specified Interest Payment Dates 
Festgelegte Zinszahlungstage 
 

 

Specified Interest Period(s) 
Festgelegte Zinsperiode(n) 
 

6 months (adjusted) 
6 Monate(angepasst) 

Rate of Interest 
Zinssatz 
 

 

  Screen Rate Determination 
Bildschirmfeststellung 
 

 

  EURIBOR® (Brussels 
time/TARGET Business 
Day/Interbank market in the Euro-
Zone) 
EURIBOR® (Brüsseler 
Ortszeit/TARGET-
Geschäftstag/Interbanken-Markt in 
der Euro-Zone) 
 

 
 
 
 

  Screen page 
Bildschirmseite 
 

Reuters Page EURIBOR01 at 11:00 a.m. Brussels 
time 
Reuters Page EURIBOR01 um 11:00 Uhr Brüsseler 
Zeit 

 □ LIBOR (London time/London 
Business Day/City of 
London/London Office/London 
Interbank market) 
LIBOR (Londoner Ortszeit/Londoner 
Geschäftstag/City of 
London/Londoner 
Geschäftsstelle/Londoner 
Interbanken-Markt) 
 

 
 
 
 

 Screen page 
Bildschirmseite 
 

 

 □ Other (specify) 
Sonstige (angeben) 
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 Screen page 
Bildschirmseite 

 

Margin 
Marge 
 

 

  plus 
zuzüglich 
 

0.24 per cent. 
0,24% 

 
 □ minus 

abzüglich 
 

 

Interest Determination Date 
Zinsfestlegungstag 
 

 

  second TARGET Business Day prior 
to commencement of Interest Period 
zweiterTARGET  Geschäftstag vor 
Beginn der jeweiligen Zinsperiode 
 

 

 □ Other (specify) 
Sonstige (angeben) 
 

 

 Reference Banks (if other than as 
specified in § 3(2)) (specify) 
Referenzbanken (sofern abweichend 
von § 3 (2)) (angeben) 
 

 

 □ Other Method of Determination 
(insert details (including Margin, 
Interest Determination Date, 
Reference Banks, fall-back 
provisions)) 
Andere Methoden der Bestimmung 
(Einzelheiten angeben (einschließlich 
Zinsfestlegungstag, Marge, 
Referenzbanken, 
Ausweichbestimmungen)) 
 

 

Minimum Rate of Interest 
Mindestzinssatz 
 

 

 □ Minimum Rate of Interest 
Mindestzinssatz 
 

 

□ Zero Coupon Pfandbriefe 
Nullkupon-Pfandbriefe 
 

 

Accrual of Interest 
Auflaufende Zinsen 
 

 

Amortisation Yield 
Emissionsrendite 
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Day Count Fraction 
Zinstagequotient 
 

 

□ Actual/365 (Actual/Actual) 
 

 

□ Actual/Actual (ICMA) 
 

 

□ Actual/365 (Fixed) 
 

 

 Actual/360 
 

 

□ 30/360 or 360/360 (Bond Basis) 
 

 

□ 30E/360 (Eurobond Basis) 
 

 

PAYMENTS (§ 4) 
ZAHLUNGEN (§ 4) 
 
Payment Business Day 
Zahltag 
 

 

Business Day Convention 
Geschäftstagskonvention 
 

 

 Modified Following Business Day Convention 
Modifizierte folgender Geschäftstag-Konvention 
 

 

□ FRN Convention 
FRN Konvention 
 

 

□ Following Business Day Convention 
Folgender Geschäftstag-Konvention 
 

 

□ Preceding Business Day Convention 
Vorangegangener Geschäftstag-Konvention 
 

 

Adjusted / Unadjusted 
Mit oder ohne Anpassung 
 

 

 Adjusted 
Mit Anpassung 
 

 

□ Unadjusted 
Ohne Anpassung 
 

 

Relevant Financial Centre(s) (specify all) 
Relevante(s) Finanzzentren(um) (alle angeben) 
 

TARGET 
TARGET 
 

REDEMPTION (§ 5) 
RÜCKZAHLUNG (§ 5) 
 
Final Redemption 
Rückzahlung bei Endfälligkeit 
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Maturity Date 
Fälligkeitstag 
 

30 April 2024 
30. April 2024 

Redemption Month 
Rückzahlungsmonat 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 

Final Redemption Amount 
Rückzahlungsbetrag 
 

 

 Specified Denomination 
Festgelegte Stückelung 
 

 

□ Final Redemption Amount (per Specified Denomination) 
Rückzahlungsbetrag (für jede Festgelegte Stückelung) 
 

 

FISCAL AGENT AND PAYING AGENTS (§ 6) 
EMISSIONSSTELLE UND ZAHLSTELLEN (§ 6) 
 
Fiscal Agent  
Emissionsstelle  
 

 

 ING-DiBa AG 
Theodor-Heuss-Allee 106 
D-60468 Frankfurt am Main 

 

 ING-DiBa AG 
Theodor-Heuss-Allee 106 
D-60468 Frankfurt am Main  
 

 

□ 
 

Other: 
Andere: 
 

 

Calculation Agent/specified office 
Berechnungsstelle/bezeichnete Geschäftsstelle 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 

Required location of Calculation Agent 
Vorgeschriebener Ort für Berechnungsstelle 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 

□ Paying Agents 
Zahlstellen 
 

 

□ Additional Paying Agent(s)/specified office(s) 
Zusätzliche Zahlstelle(n)/bezeichnete Geschäftsstelle(n) 
 

 

NOTICES (§ 10)  
MITTEILUNGEN (§ 10) 
 

 

Place and medium of publication 
Ort und Medium der Bekanntmachung 
 

 

 Electronic Federal Gazette 
Elektronischer Bundesanzeiger 
 

 

□ Germany (Börsen-Zeitung) 
Deutschland (Börsen-Zeitung) 
 

 



-9- 

□ Other (specify) 
Sonstige (angeben) 
 

 

□ Internetadresse 
Internet address 
 

 

□ Other (specify) 
Sonstige (angeben) 
 

 

 Clearing System 
Clearing System 
 

 

II. ADDITIONAL DISCLOSURE REQUIREMENTS  
II. ZUSÄTZLICHE ANGABEN 
 

 

A. RISK FACTORS 
A. Risikofaktoren 

 

 
 

B. KEY INFORMATION 
B. WICHTIGE INFORMATIONEN 
 

 
 

Material Interests, including conflicting ones, of natural and legal persons 
involved in the issue/offer  
Wesentliche Interessen, einschließlich Interessenkonflikte, von Seiten 
natürlicher und juristischer Personen, die an der Emission/dem Angebot 
beteiligt sind  
 

 
Not applicable 
 
 
Nicht anwendbar 

C. INFORMATION CONCERNING THE PFANDBRIEFE TO 
BE ADMITTED TO TRADING  

C. INFORMATIONEN ÜBER DIE ZUM HANDEL 
ZUZULASSENDEN PFANDBRIEFE  

 

 

Securities Identification Numbers  
Wertpapier-Kenn-Nummern 
 

 

 Common Code 
Common Code 
 

077832564 
077832564 

 ISIN Code 
ISIN Code 
 

DE000A1KRJJ1 
DE000A1KRJJ1 
 

 German Securities Code 
Wertpapier-Kenn-Nummer (WKN) 
 

A1KRJJ 
A1KRJJ 

 Any other securities number 
Sonstige Wertpapier-Kenn-Nummer 
 

 

Yield on issue price 
Emissionsrendite 

 

 

Method of Distribution 
Vertriebsmethode 
 

 

 Non-Syndicated 
Nicht syndiziert 
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□ Syndicated 
Syndiziert 
 

 

Management Details  
Einzelheiten bezüglich der Dealer 
 
Dealer 
Dealer 
 

UBS Limited 
100 Liverpool Street 
London EC2M 2RH 
 

Commissions 
Provisionen 
 

 

Management/Underwriting Commission (specify) 
 
Management- und Übernahmeprovision (angeben) 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar  

Selling Concession (specify) 
Verkaufsprovision (angeben) 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 

Listing Commission (specify) 
Börsenzulassungsprovision (angeben) 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 

Estimate of the total expenses related to admission to trading 
Angabe der geschätzten Gesamtkosten für die Zulassung zum Handel 
 

EUR 1,100 
EUR 1.100 

Estimated net proceeds: EUR 50,000,000  
Geschätzter Nettoerlös: EUR 50.000.000  
 

 

Estimated total expenses:  
Geschätzte Gesamtkosten:  

Not applicable 
Nicht anwendbar 

Reasons for the offer and use of proceeds 
(if different from the disclosure in the Base Prospectus in Part J of the 
Base Prospectus – General Information – Use of Proceeds): 
Gründe für das Angebot und Verwendung der Emissionserlöse 
(falls abweichend von den Angaben im Basisprospekt im Teil J des 
Basisprospekts – General Information – Use of Proceeds): 

 
 
None  
 
 
Keine 
 

Other (specify) 
Andere (angeben) 
 

 

Stabilising Manager 
Kursstabilisierender Manager 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 
 

Stabilisation Period 
Stabilisierungszeitraum 
 

Not applicable 
Nicht anwendbar 
 

D. ADMISSION TO TRADING AND DEALING 
ARRANGEMENTS  

D. ZULASSUNG ZUM HANDEL UND HANDELSREGELN 
 

 

Listing(s) and admission to trading 
Börsenzulassung(en) und Zulassung zum Handel 

Yes 
Ja 
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 Frankfurt Stock Exchange (regulated market) 
Frankfurter Wertpapierbörse (Regulierter Markt) 
 

 

□ 
 

Other (insert details) 
Sonstige (Einzelheiten einfügen) 
 

 

E. ADDITIONAL INFORMATION 
E. ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN 
 

 

Post issuance information relating to an underlying 
Informationen in Bezug auf einen Basiswert nach erfolgter Emission 
 

None 
Keine 
 

Supplemental Tax Disclosure (specify) 
Zusätzliche Steueroffenlegung (einfügen) 
 

None 
Keine 
 

Selling Restrictions 
Verkaufsbeschränkungen 
 

 

 TEFRA C 
TEFRA C 
 

 

□ TEFRA D 
TEFRA D 
 

 

□ Neither TEFRA C nor TEFRA D 
Weder TEFRA C noch TEFRA D 
 

 

Additional selling restrictions (specify) 
Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen (angeben) 
 

None 
Keine 
 

 Rating 
Rating 

 

The Pfandbriefe to be issued have 
been rated:  
Moody’s: Aaa  
 
The rating agency is established in 
the European Untion and has 
applied to be registered under 
Regulation (EC) no 1060/2009 of 
the European Parliament and of 
Council of 16 September 2009 on 
credit rating agencies. 
Die Pfandbriefe haben folgendes 
Rating erhalten:  
Moody’s: Aaa  
 
Die Ratingagentur hat ihren Sitz 
innerhalb der Europäischen 
Gemeinschaft und hat einen Antrag 
auf Registrierung gemäß der 
Verordnung (EG) Nr. 1060/2009 
des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 16. September 2009 
über Ratingagenturen gestellt. 
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Listing: 
Börsenzulassung: 
 
The above Final Terms comprises the details required to list this issue of Pfandbriefe under the 
Euro 10,000,000,000 Programme for the Issuance of Pfandbriefe of ING-DiBa AG as approved by the 
Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (as from 30 April 2012). 
Die vorstehenden Endgültigen Bedingungen enthalten die Angaben, die für die Zulassung dieser Emission 
von Pfandbriefen unter dem von der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht genehmigten 
Euro 10.000.000.000 Programm für die Emission von Pfandbriefen der ING-DiBa AG (ab dem 30. April 
2012) erforderlich sind. 
 
The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms. 
Die Emittentin übernimmt die Verantwortung für die in diesen Endgültigen Bedingungen enthaltenen 
Informationen. 
 
 
 
Signed on behalf of the Issuer 
Unterzeichnet im Namen der Emittentin 
 
By:      By: 
durch      durch 

 
Duly authorised     Duly authorised 
ordnungsgemäß bevollmächtigt   ordnungsgemäß bevollmächtigt 


